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IX. SYMPHONIA
Op. 125 D moll

Comemorarea centenarului mor|ii lui

BEETHOVEN
halálának századik évfordulója emlékére

REUNIUNEA FILARMONICÁ DIN ARAD 
ARADI FILHARMÓNIA EGYESÜLET

Concertul simfonic in Palatul Cultural 
No. 141. sz.

zenekari hangverseny a Kultúrpalotában

In 11, 12 Aprilie seara la orele 9 
Április hó 11, 12-én este 9 órakor

SCHILLER: Cu corul final scris la

„CÁTRÁ BUCURIE"

Nyomatott Ingusz I. könyvnyomdájában Arad.

SCHILLER:

„AZ ÖRÖMHÖZ"
ódára irt befejező chorussal.
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az Aradi Fii
elhatározásának,

BEETHOVEN
Sí SYMPHONIA A NOUA — ÉS KILENCEDIK SYMPHONIÁJA- 

De — Irta : Dr. CORNELIUS WALTER.

Aradon még nem került előadásra — vette 
programmjába. Ez a symphonia tükrözteli 
vissza ugyanis a legtisztábban, a legmeg- 
kapóbb módon Beethoven hatalmas egyé
niségét, ez a symplionia az, mely örök- 
életü documentuma annak a magasztos 
életfilozófiának, mely Beethovent eltöl- 
tötte. Mig az Ötödikben az u. n Sors-

Mély jelentősége van 
harmónia Egyesület azon 
hogy a nagy zeneköltő, Ludwig van 
Beethoven halálának századik évfordulója 
alkalmából épen a Kilencediket, — tehát 
az egyetlen Beethoven symphoniát, mely

semnificativá importan|á. Aceasta sym- 
phonie reflecteazá mai clar $i mai su- 
gestiv puternica individualitate a lui 
Beethoven. Este vecinicul document al 
acéléi sublime filozofii de vieajá de care 
erá pátruns. Pánáce in a cincea sym- 
phonie, numitá S. Destinului, motorul 
mar^ului de glorie este victoria Eroului

Hotárirea Asocíatei Filharmonice din 
Arad, de a comemora centenarul morfii 
marelui compozilor Ludwig van Beethoven 
luánd in program symphonia noua a com- 
pozitorului — symphonie ce n’a fost pre
zentáló incá publicului din Arad — are

o o
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a Végzet 
győzelmi 

az 
Ember

en Öröm- 
i az Örök

asupra pulerii Deslinului, ín a Noua, — 
ridicándu-se peste triumful individual, 
ajunge la lubirea de oameni, Frater- 
nitate, Bucurie, ináljándu-se in defini- 
tiv in sferele Credin(ei vecinice $i ale 
Luminii. Este condijia care dá Sympho- 
nicei a noua atmosfera sá-bátoreascá, 
transformánd sala de concert in bíseri- 
cescul sublim; la fel cum se intámp'á 
cu scena prin Parsifal, de Richard Wagner.

Dar nu numai aici se prezintá spiritul 
de inovator ?i aproape revolujionar al 
lui Beethoven In aceastá symphonie 
compozitorul abandoneazá tradijia, schim- 
bánd síiccesiunea frazelor: plaseazá Scher- 
zoul inainte de Adagio Mai múlt chiar: 
inovajia sa este o indráznealá, la care 
compozitorii nici mácar gándi nu se puleau, 
cáci inlroduce cántecul in symphonie! 
Nu vánarea sensajionalului 1 a indemnat 
la aceasta, ci inspirajia genialitájii sale 
1-a fórját prin logica atotstápánitoarei 
arte, incát abalerile dela comunul uzat 
nu insemneazá ruptura cu tradifia ar- 
tisticá. Cáci Beethoven, la fel cu Mozart 
§i Haydn, aveá la bazá clasicismul vienez.

Nici Beethoven n'a fos* de origíná 
vienez. S’a náscut in Bonn, lángá Rín, 
la 16 Dec. 1770 §i numai la vársta de 
20 ani ajunge la Viena. Acest óra? íj 
dá impuls carierii sale de artist §i crea- 
tor, iar spiritul lui Mozart ?i Haydn, ?i 
§coala lui Albrechtsberger ii reliefeazá 
individualitatea artisticá.

Fatalitatea grozavá, rápindu-i auzul, 
i-a cauzat aceá depresie sufleteascá 
schimbándu-1 in bátrán fárá de vreme, 
vecinic gánditor. Vioiciunea tinerejii i-a 
nimicit-o surzenia completá. Mulji il 
cunosc numai in aceastá fazá a viejii 
sale, uitánd cá Beethoven erá un in- 
drágoslit al viejii, al bucuriei, iubind 
umorul sánátos.

Cu putere elementará pátrund aceste 
sentimenle in symphonia opta ?i indeosebi 
in a noua symphonie, fácánd dintránsa 
prinos Bucuriei.

La 1824 terminá Beethoven symphonia 
noua ?i tót in acéla? an ajunge sá fie

symphoniában a Hős diadala 
hatalma felett képezi alapját a 
indulónak, addig a Kilencedikben, túl 
egyén diadalán, az egyetemes 
szereidhez, Testvériséghez, t 
hoz jutott e’, végeredményben 
Hit és Vallásosság sphárájába emel
kedett Beethoven. Ez az utolsó körül
mény az. mely az ünnep hangulatát köl
csönzi a Kilencediknek, ez a symphonia 
az, melynek előadása által templommá 
magasztosul a hangversenyterem, akár
csak a szinpad Wagner Richard „Parsi- 
íal"-ja által.

De nemcsak e7en a ponton mutatkozik 
Beethoven úttörő, mondhatni forradalmi 
sze’leme. Ebben a symphoniában tette 
meg a zeneköltő a tradiczio ellenére, 
hogy a középtételek egymásutánját meg
változtatva a Scherzot az Adagio elé 
helyezte, sőt tovább ment az újításban 
és amire eddig a componisták gondolni 
sem mertek volna, bevitte a symphoniába 
az éneket is Ezen újítások azonban nem 
a mindenképen újszerűt kereső tettei vol
tak, a génié iblettsége fakasztotta őket 
oly logikus művészi kényszerűséggel, hogy 
joggal elmondhatni, miszerint Beethoven 
újításai nem jelentenek szakítást a mű
vészi hagyományokkal Mert Beethoven 
Mozarthoz és Haydnhoz hasonlóan a bécsi 
classicizmus talaján állott.

Úgy, mint az előbbiek, Beethoven sem 
volt bécsi származású. A Rajna melletti 
Bonnban 1770 december 16-án született 
és csak 20 éves korában került Bécsbe. 
Művészi és alkotó pályájára ez a város 
adott neki impulzust, Mozart és Haydn 
szelleme, Albrechtsberger tanítása adtak 
reliefet művészi egyéniségének.

A rettenetes végzet, mely hallóképes
ségétől megfosztotta mélységes lelki 
depressiot váltott ki Beethovenben és • 
okozta azt, hogy az életvidor ifjúból 
komor töprengésbe merülő öreg ember lett. 
Sokan csak ilyennek ismerik, a nélkül, 
hogy tudnák, mennyire szerelte az életet 
a vidámságot a derűt és mily kifejlett 
érzéke volt az egészséges humor iránt.
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mann
hozta meg
képen
szívvel-lélekkel belemerült
symphoniába és ő volt az i 
mutatott rá azokra az instrumentális 
elégtelenségekre, melyeket egyrészt az 
alkotó művész teljes siketsége, másrészt 
az akkori hangszerek és az orchester 
fogyatékossága okoztak. Wagner taná-

prezentatá la Viena aceastá giganticá 
opera, dar fára un absolut §i unanim 
succes. Numai dupá moartea compozilo- 
rului, in urma stráduin|elor lui Schumann 
$i ale lui Wagner este apreciatá de pu- 
blic. Indeosebi Wagner s'a preocupat de 
symphonia noua aprofundándu-o §i tót 
dánsul a demonstrál insuficien|á ins'ru- 
mentalá cauzatá in parte de completa 
surzenie a artistului $i de imperfecjiunea

instrumentelor muzicale $i a orchestrei 
din acélé vremuri. Sfaturile lui Wagner, 
apói mai tárziu indicafiunile lui We*n- 
gartner au nivelat neajunsuiile

Beethoven s'a ocupat §i de proiectul 
compozijiei symphoniei a zecea. Moartea 
1-a impiedicat in realizare. Intorcánd din 
viliegiaturá intr’o trásurá deschisá rá- 
ce$te, ajungánd acas foarte bolnav. Moar
tea il rápe$te tocmai cánd terminase ul
tima frazá a cvartetului Op. 135 — cá- 
reia i-a dat profeticul titlu: „Trebue sá

hogy osztatlan sikert aratott volna. Csak 
Beethoven halála után, különösen Schu- 

és Wagner lelkes propagandája 
a megérdemelt sikereket Fő- 

Wagner Richard volt az, aki 
t a kilencedik 
is, aki elsőnek

Ezek az érzések azok, melyek elemi 
erővel törnek át a hétköznapok szürke
ségén és a nyolcad'k symphoniában, de 
külöoösképen a Kilencedikben, — mely
ben az Örömnek mutat be istenes áldo
zatot — jutnak méltó kifejezésre.

1824-ben fejezte be Beethoven a ki
lencedik symphoniát és ebben az észtén 
dőben is került ez a gigantikus mü be
mutatásra Bécsben, a nélkül azonban.
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cu tótul in portamentul vioarelor.
Inc'odatá rásuná cvintele pre-

Fraza I. (Allegro ma non troppo, 
un poco maestoso)

Fraza I a are forrná de sonatá. 
constánd din expunere, desvoltare 
fi incheiere, Incheierea este for- 
matá din a$a numita Coda.

In cazul de falja, ideii princípale 
ii premerge un preludiu searbád 
de cvinte. Vagul obscur, nici ma
jor nici minor, la un moment dat 
este strábátut de torenfialul cvin- 
telor la bas, anun(ánd tonica $i 
idea principalá:

a

se sfár$eascá“. Nici n'a mai párásit pa
lid, cáci la 27 Martié 1827 i$i dá 
suliéiul in máinile Creatomlui.

Aslfel sfár$e$le o v ea|á zbuciumatá $i 
pliná de suferin(e, cáreia drept consolare 
i-a rámas numai munca. $i tocmai acea- 
sta sfá^ietoare ímprejurare dá personali- 
tá|ii sale nóta simbolului muncii, conlri- 
buind la justificarea nemuririi. Energia 
supraomeneascá, invingánd obstacole de 
neinvíns, íace dintr’ánsul tipul nietzche- 
nian in ceá mai nobilá acceptie a cu- 
vántului

Glória de care avusese parte incá 
in vieafá, dupá moarte a Inat proporfii 
neobi^nuite, iar azi, comemoránd cen- 
tenarul morfii sale, toate popoarele 
se unesc in cultul vecinic al lui 
Beethoven:

„Allé Menschen werden Brúder, wo 
Dein sanfter Flügel weilt“.

csai, majd később Weingartner útmutatásai 
hidaltak át e téren nem egy szakadékot.

Beethovennek a X. symphonia meg
írására vonatkozó terve nem vált való
sággá. Az előmunkálatok közben érte őt 
utói a halál Nyaralásból nyitott kocsi
ban hazatérve meghűlt és súlyos betegen, 
de utolsó quartettjének az Op 1^ 5-nek 
(„Meg kell, hogy történjen — Kell, hogy 
megtörténjen", igy címezte sejtésszerüen 
a quarlett utolsó tételét) befejezése után 
hanyatlott a betegágyra, melyen 1827.már
cius 27-én adta vissza lelkét a Teremtőnek.

A Dicsőség, mely már életében is 
övezte, elmúlása után hallatlan méretek
ben gyarapodott, és ma 100 évvel ha
lála után, az emlékezés ünnepén egybe
forr a világ minden nemzete Beethoven 
örök kultuszában:

„Allé Menschen werden Brúder, wo 
Dein sanfter Flügel weilt“.

I. tétel. (Allegro ma non troppo, 
un poco maestoso)

Az első tételnek u. n. sonáta- 
formája van, mely expositioból, fel
dolgozásból és repriseböl áll. A zára
dékot Coda szokta képezni.

Jelen esetben a főgondolatot 
üres — quintekben hangzó prae- 
ludium előzi meg. Réveteg homály, 
se dur, se moll, majd hirtelen 
cikkázó villámok hasítják át a 
ködfelhőt és végül egy quintesés 
a bassusban jelzi a belépő tonikát, 
egyben a főgondolat megjelenését: 

c d

Téma se iníiripeazá inainte din A thema különnemű alkatré- 
diverse, eiemente, pánáce dispare székben továbbszövödik, mig végül 

a hegedűk portamentojában „eltű
nik, mintha a föld nyelte volna el“.
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A mellékgondolat két részbe 
esik (a és a/1). A második rész 
az elsőnek a variansa Elsőbb a 
fafuvók hozzák és a vonósok stac- 
catos ellenpontja kiséri.

A zenei gondolat tovább fejlő
dik és egy energikus-rhytmikáju 
képletben csúcsosodik ki mely egy

Most újra [elhangzanak a prae- 
ludium quintjei, még egyszer fel
tornyosul az 1. monumentális fő
gondolat, ez alkalommal B durban 
(d moll VI.) mely előbb a b) ké
sőbb a d) témarészlet bázisán szö
vődik tovább.

a/1

Urmeazá o párticicá de modu- 
lafiune liricá, ce se pierde in in- 
cidenta compusá in Si bemol major.

Incidentala se compune in douá 
pár[i. Partea doua este varianta 
párfii intái. Mai intáiu o atacá 
instr. de suflat, insotitá fiind de 
contrapunctul staccato al arcu^u- 
rilor.

Idea muzicalá se desvoltá, cul- 
minánd intr’un trop de ritm ener-

ludiului, inálfándu-se monumen- 
tala idee principalá de sub 1 
acum in Si bemol major (Re 
minor VI), care se fese inainte, 
intáiu din idea incidentala b) 
apói d).

Rövid lyrai karakterű modulatios 
részlet következik, mely a B dur
ban irt mellékgondolalba torkollik-
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a dominá. In 
la flaute in-

gic, persistánd in 
acéla? timp apare ... 
deosebi o fermecátoare figura 
in tertá, ameninfátor prin deci- 
malele dela bas, rásunánd in 
epilog prin contribufia instr. de 
suflat.

Közben-közben a vonósok mar- 
cans rhytmusu játéka ütközik ki, 
mely végezetül az egész orchestert 
magával ragadja.

Újra leereszkedik a praeludium 
ködhomálya és ez a feldolgozási 
létei kezdetét jelenti. Ezt a tételt 
Beethoven különböző terjedelmű 
négy csoportba tagolta. E csopor
tok mindegyike az 1/b. motívumra 
épített cantabilis refrainnel zárul.

Az első csoportban az 1) fö- 
gondolat dolgoztatott fel. A fúvó
sok hozzák a vonósok kontra- 
rhytmikáju kísérete mellett.

A második csoport az elsőhöz 
hasonlóan dolgozza fel ugyanazt 
a motívumot, de ez alkalommal a 
vonósok által. A refrain cantilená- 
ját mindkét csoportban ritertando 
teszi hatásosabbá.

A harmadik csoportban az 1/b. 
motívum szabad kettős fuga alak
jában nyert feldolgozást és végül 
a negyedik csoport a 2) mellék
gondolatot dolgozza fel, refrainnel 
zárul, majd hatalmas felfokozás 
után vizesésszerüen rohan a reprise 
felé.

A reprise a teljes orchester 
megrázó fortissimojával kezdődik, 
melyben az 1) főgondolat félel
metes erővel tombolja ki magát. 
Az expositio sorrendjében újból 
{elhangzanak az első tétel thémái, 
majd végezetül a Coda jelenik 
meg és napsugaras horizont tárul

időre uralja a helyzetet- Ugyan
akkor — föképen a fuvoláknál —■ 
bájos terzmotivum jelentkezik, 
mely a bassusban decimalépések 
által fenyegetően megnő és az 
epilógusban a fafuvókra bizott re
mek ivelésü vonalban cseng ki.

Incidenta marcant-ritmicá a ar- 
cu?urilor rápe?te cu sine in sfár?it 
intreaga orchestrá.

Obscurul din preludiu apare din 
nou, ceeace inseamná inceputul 
desvoltárii frazei. Beethoven a im- 
párfit aceasta in patru párti ne- 
egale. Fiecare dintre ele sfár?e?te 
cu refrénül cantabilis din figura 
1/b.

In partea intáia este desvol- 
tatá idea principalá de sub 1, pre- 
zentatá de instr. de suflat cu 
insofirea contra ritmicá a arcu- 
?urilor.

Aceea? figura ?i in acéla? mód 
este desvoltatá ?i in partea doua, 
dar numai prin contribufia arcu- 
?urilor. In ambele párfi cantinela 
refrenului se intensificá in efect 
prin ritartando.

In partea treia figura 1/b e des
voltatá in forma de fugá dublá 
liberá ?i insfár?it, partea patra 
desvoltá incidentala 2, terminánd 
cu refrénül ?i cu o puternicá gra- 
dafie de cascadá náválitoare tinde 
spre incheiere.

Incheierea incepe cu zguduito- 
fortissimo al orchestrei intregi, in 
care idea principalá 1) se descarcá 
cu infrico?atá putere. In ordinea 
cronologicá a desvoltárii apare 
dinnou subiectul frazei I, ca 
apói sá se iveascá Coda cu pers- 
pectiva orizontului plin de luminá. 
Incá douá ritartando, un crám-
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Un fermecátor subiect de ca- 

racter slav, insofit de contrapunct. 
Suhiectul il repeta dupáolaltá di- 
feritele grupe ale orchestrei, fára 
nici-o schimbare, conform carac-

a kö-

Szláv characterü bájos théma, 
melyet ellenpont kisér. Ezt a thé- 
mát primitív — zene jellegéhez 
alkalmazkodva a zenekar egyes 
csoportjai minden változtatás nél-

elénk. Még két ritertando, egy 
kisebb gyászindulószerü részlet és 
egy „Basso ostinato" felett meg
nyugszik a zenekar.

II tétel. (Molto vivace).
E scherzo-tétel elé, — hasonlóan 

az 5-ik symphoniához — a 4/a 
alapmotívumot helyezte Beethoven 
Előbb kétszer hozzák a vonósok, 
azután a teljes zenekar.

A vonósoknál indul el 
vetkező

alapmotívumra felépített fuga. 
Közben a fúvósoknál egy mellék
gondolat kel szárnyra. A scherzo 
első része pp. zárul és ismétlődik. 
Következik egy modulatios cso
port, melyet Beethoven nem ke
vesebb mint 18 hangnemben vezet 
keresztül. E csoport az alapmotí
vummal zárul és egy hatalmas 
fermata koronázza meg.

Következik a „Ritmo di tre“ 
majd „Ritmo di quatro battuti", 
mely kifejezések ütemváltoztatást 
jelentenek. 3 — 3, illetve 4—4 ütem 
szükül 1—1 ütemmé. Orgonapon
ton ismétlődik a scherzo első része.

A scherzot átmenet nélkül kö
veti a trió.

plasat figura fundamen- 
cu symphonia V a. 

atacá de douá őri, 
apói orchestra completá.

inifiativa fu- 
urmátoarea

Intr’aceasta incidentala i?i ia 
sborul la instr. de suflat. Partea 
intáia din scherzo terminá in pp. 
?i se repeta. Urmeazá o grupá de 
modulafiuni, pe care Beethoven 
o trece prin 18 tonalitáfi; grupa 
sfár?e?te cu figura fundamentalá, 
incoronatá de o putemicá fer- 
matá.

Urmeazá „Ritmo di tre“, mai 
apói „Ritmo di quatro battuti", 
cári expresii inseamná schimbare 
de másurá. 3—3, adicá 4—4 má- 
suri se contopesc in una singurá. 
Partea intáia de scherzo se repetá 
in punctul organic.

Scherzo este urmat de trió fárá 
nici-o transi|ie.

5- (I

peiu de mar? funebru ?i orche
stra se repauseazá cu „Basso 
ostinato".

Fraza II a. (Molto vivace).
Inaintea frazei de scherzo Bee

thoven a 
talá 4/a, la fel 
Arcu$urile o <

Arcu?urile au 
gei formate din
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rásuná cucernica téma la arcu^uri, 
apói, in forma de rugáciune, la 
instr. de suflat. 0 scurtá parte de 
modulafiune, urmánd un subiect 
incidental (Andante moll, s/4, Re 
major). Urmeazá variafiunea temei 
6), repe(indu-se subiectul inciden- 
tal. Obligat Solo de bucium intro- 
duce o nouá Varia(iune fi Coda, 
de o minunatá frumusefe, incheie 
cél mai sublim Adagio al litera- 
turii muzicii.

Fraza IV. (Presto).
Cu sálbatec zgomot rásare in- 

nainte-ne „Trámbifa Groazei" ?i 
ne pierdem din non in atmosfera 
obscurtá, posomoritá a introdu- 
cerii. Zadarnice sunt mulcomirile 
violoncelelor violelor, ingrozi- 
torul strigát viscole^te. Dupá Re- 
citativul basurilor se injirue din 
nou másurile introductíve ale frazei 
I, rásuná §i subiectul principal al 
frazei a doua; dar iatá se desprinde 
un protest. „Nu aceasta!" strigá 
elementele serioase ale orchestrei.

áhitatos théma cseg fel előbb a 
vonósoknál, majd fohászszerüen 
a fúvósoknál.

Rövid átvezetörészlet után köz- 
beneső théma (Andante molto, 3/.,, 
D. dur) lép fel. Következik a 6). 
théma variatioja és végezetül is
métlődik a közbeneső thema. Obli- 
gat kürtsolo újabb variatiot vezet 
be és egy csodálatos szépségű 
Coda fejezi be a zeneirodalom 
legfenségesebb Adagio-ját.

IV. tetei (Presto).
Szilaj tombolással döbben elénk 

a „Rémület harsonája" és vissza 
kell esnünk a bevezető rész fény
telen, komor hangulatába. Hiába
való a cellók és nagybőgők kér- 
lelése, újból felviharzik az ijesztő 
harsonaszólam. A bassusok Reci- 
tativ-je után az első tétel bevezető 
ütemei vonulnak fel ismételten 
előttünk, felcseng a második tétel 
főthémája is, de ime mintha til
takozás hallatszanék.

— „Nem ezt!" — mondják az 
orchester komoly elemei. Most az

terului primitív $i astfel se 
meazá o atmosferá de naivá vioi- 
cinue.

Cu putere elementará izbucne§te 
din nou extazul frenetic al scher- 
zo-ului.

Prin Coda scurtá rásuná inc'odatá 
melódia din Trió si un energic gest 
inchide fraza a doua.

Fraza III a. (Adagio molto e can- 
tabile.)

Dupá cele doua fraze dintáiu 
lipsite de bucurie ?i concepute 
dea dreptul in stare de desperare, 
ne consoleazá celestul senin de 
Adagio. Dupá másurile de intro- 
ducere

kül, egymás után hozzák. A han
gulat naiv vidámságig emelke
dik.

De elementáris erővel fakad 
fel újra a Scherzo ujongó má
mora.

Rövid Codában cseng fel még- 
egyszer a Trió melódiája és ener
gikus gesztus tesz pontot a má
sodik tétel után.

Ili tétel. (Adagio molto e 
tabile.)

A két első örömtelen, sőt a 
kétségbeesés hangulatában fogant 
tétel után az Adagio mennyei 
derűje vigasztal meg bennünket. 
A két bevezető ütem után
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acum 
urmátorul az

következő szö-„Örömthéma" 
veggel:

a chorus ismétli-

Barytonsolo:
Freude, schöner Götterfunken, 
Tochter aus Elysium, 
Wir betreten feuertrunken. 
Himmlische, dein Heiligtum 
Deine Zauber binden wieder, 
Was die Mode streng geteilt: 
Allé Menschen werden Brúder, 
Wo dein sanfter Fliigel weilt.

Ultimele patru versuri le repeta corul. A négy utolsó sort
Soloquartett:

Wem dér grosse Wurf gelungen, 
Eines Freundes Freund zu sein,

e sza-

Adagio thémája lép előtérbe. A 
fúvósok hozzák. Mintha elült volna 
a nyugtalanság, lecsendesül az iz
galom, de ez még mindig nem az, 
amit várunk.

Végre megjelenik az uj théma és 
a bassusok hozzák a népdalszerü 
uj motívumot az „Örömthémát".

uns angenehmere an-

(Ezt a mondatot maga Beethoven 
irta, a további szöveg Schiller: 
„Az Örömhöz" ódájából véte
tett.)

— „Freude, Freude . .
exclamá $i corul ráspunde. kiált fel és

Pentru primaoará rásuná acum vakra.
„Téma Bucuriei" cu urmátorul .Most először hangzik fel 
text: „Örömthéma" a

a chorus felel

(Frcu - de scliö - ncr

Variatiunea intáia o prezinte vio- 
loncelele $i violele, a doua vioa- 
rele, iar a treia — tutti.

Iará$i tresare „Trámbifa Groa- 
zei", contra cáreia i?i ridieá glasul 
de protest Ómul.

Se reliefeazá subiectul de Adagio 
atacat de instr. de suflat. Par'cá 
ar dispare nelini$tea, agitafia. Dar 
tót nu este ceeace dórim.

Insfár$it se prezintá téma nouá
— Téma Bucuriei — adusá de ba- 
suri in forma de figura a cánte- 
cului poporal.

U « P i j j J--J-IJ- > 4
Götter - fun - ken. Toch - tér aus E - ly - si - um)

Első variatioját a cellók és brá
csák, a másodikat a hegedűk, a 
harmadikat pedig a tutti hozza.

Megint a „Rémület-Harsonája" 
riad, melylyel szemben az Ember 
emeli fel tiltakozó szavát:

Barytonsolo :
— „O Freunde, nicht diese Töne! sondern lasst i

stimmen und freudenvollere!“
(Aceastá frazá a seris-o insu?i

Beethoven, iar textul urmátor este 
din oda „Cátre Bucurie", de 
Schiller )
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Corul repetá.

Corul de bárbafi: Férfikar :
Brúder, überm Sternenzelt 
Muss ein lieber Valér wohnen

A chorus ismétli.

solistá- 
férhkar.

or- 
modulafiune ascu(itá, 
corul complet cántá

Seid umschlungen
Diesen Kuss dér ganzen Welt!

A chorus ismétli.

Wer ein holdes Weib errungen 
Mische seinen Jubel ein!
Ja, wer auch nur eine Seele 
Sein nennt auf dem Erdenrund!
Und wer, s nichl gekonnt, dér stehle 
Weinend sich aus dicsem Bund.

Ultimcle patru versuri le repetá corul. A négy utolsó sort a chorus megismétli.

A harsonák emelik fel szavukat. 
(Andante maestoso /2) mely után 
a férfikar, váltakozva a teljes cho- 
russal énekli:

Férfikar :
Millionen,

Soloquartett:
Freude irinken allé Wesen 
An den Brüsten dér Natúr;
Allé Guten, allé Bősen 
Folgen ihrer Rosenspur.
Küsse gab sie uns und Reben, 
Einen Freund, geprüfl im Tód;
Wollust ward dem Wurm gegeben 

' sleht vor Gólt!
A négy utolsó sort ismétli a chorus.
Hirtelen modulatio következik 

és egy fermata. Majd ",g ütemezésű 
török-induló, mely után

Laufet, Brúder, eure
Freudig, wie ein Held

Corul de barbafi, impreuná cu 
solistul repeteazá ultimele douá 
versuri Urmeazá fugato de 
chestrá, o 
dupá care 
príma strófa:

Und dér Cherub
Ultimele patru versuri le repetá corul.

Urmeazá subit o modula(iune
?i o fermata, apói mar? turcesc 
de másurá %, dupá care

Tenorsolo:
Froh, wie seine Sonnen fliegen 
Durch des Himmels prachtigen 

" ’ Bahn,
zum Siegen.

A két utolsó verssort a 
val együtt megismétli a 
Orchester-fugato következik, éles 
modulatio és utána a teljes chorus 
énekli az első versszakot:

„Freude schöner Götterfunken ele . .
trámbifele (Andante 

maestoso :1/s)> apói corul de bár
baji, alternánd 
cántá:

Corul de bárha^i :

cu corul intreg,
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Götter

r -J

uras die Módi slreng getedt.
Allé Menschen werden Brúder, wo dein sanfter Fiiigei weilt.

Poco allegro, stringendo il tempó, 
sempre piu allegro conduc la pro- 
priu zisa Stretta (Prestissimo):

Chorus:

|
r 1

A fafuvók édes zenéje a menyek 
kapuit nyitja meg, a hegedűk já
tékában csillagok fényes ragyogá
sát képzeljük el, miközben a cho
rus az utolsó sort ismétli.

A legnagyobb fokozásban olvad 
egybe a tétel két föthémája a 
következő kellős fugában:

fun - ken, Toch-tér aus E - ly-si- um

J, J ! X-j J I i

schlun - gén

A fokozódás a Sopran eksztatikus 
sikolyában éri el csúcspontját:

Az örömmámort még egyszer 
3/res ütemezésű Maestoso szakítja 
félbe és most utoljára hangzik a 
teljes chorus fenséges fohásza:

Elysium.

Partea urmátoare a frazei: Adagio 
ma non troppo, ma divoto. Par'cá 
intreaga Fápturá ar ingenunchiá

Poco allegro, stringendo il tempó, 
sempre piu allegro a tulajdonké- 
peni Strettahoz (Prestissimo) vezet:

Seid umschlungen Millionen,
Dicsen Kuss dér ganzen Welf, ele. ...

Extazul bucuriei e intrerupt 
fnc'odatá de Maestoso cu másura 
:/j $i acum rásuná rugáciunea 
intregului cor pentru ultimaoará :

Tochter aus
Freude, schöner Götterfunken !

A megrövidített Örö m-théma 
vezeti be a tétel utolsó részét. 
Solisták és a chorus versenyez az 
örömujjongásban:

Seid um :

Gradafia i?i ajunge punctul culmi- 
nant in ecstatieul strigát de Sopran:

— „Dicsen Kuss dér ganzen Welt!“ —
Din nou tótul ingenuncheazá $i Újra minden térdreesik és re- 

tremuránd repeta megve ismétli:
— „Ihr stiirzt nieder Millionen ele. . , —

„Téma Bucuriei" scurtatá in- 
troduce partea ultimá a frazei. 
Soliftii fi corul emuleazá in stri- 
gátul de bucurie:

Freude, Tochter aus Elysium,
Seine Zauber binden wieder,

Következő tételrészlet Adagio 
ma non troppo, ma divoto. Mintha 
az egész Teremtés térgyre rogyna- 

Cor complet — Teljes chorus :
Ihr stiirzt nieder. Millionen.
Ahnest du den Schöpfer. Welf,
Such ihn iiberm Sternenzelt,
Über Sternen muss er wohnen

Muzica dulce a instr de suflat 
deschid porfile cerurilor, in cán- 
tecul vioarelor intrezárim lumina 
selipitoare a stelelor, iar intre timp 
corul repeta versül din urmá

In ceá mai intensivá gradafie 
se contopesc ideile principale intr’o 
fuga dublá din frazá:

Frcu - de schö-ner
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